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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 15ης 'Οκτωβρίου 1968

περί καταργήσεως τών περιορισμών στή διακίνηση καί στή διαμονή τών εργαζομένων τών
Κρατών μελών καί τών οικογενειών τους στό εσωτερικό τής Κοινότητος

(68/360/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονο
μικής Κοινότητος καί ιδίως τό άρθρο 49 ,
τήν πρόταση τής Επιτροπής,
τήν γνώμη τής Συνελεύσεως (*),
τήν γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτρο
πής (2),

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

"Αρθρο 1

Τά Κράτη μέλη καταργούν, ύπό τούς όρους πού προ
βλέπονται στήν παρούσα οδηγία τούς περιορισμούς
στή διακίνηση καί διαμονή τών ύπηκόων τών έν λό
γω Κρατών καί τών μελών τής οικογενείας τους έπί
τών όποιων έφαρμόζεται ό Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ .
1612/68 .

"Αρθρο 2

1 . Τά Κράτη μέλη αναγνωρίζουν στούς ύπηκόους πού
αναφέρονται στό άρθρο 1 τό δικαίωμα νά εγκαταλεί
πουν τήν έπικράτειά τους προκειμένου νά άναλάβουν
μισθωτή δραστηριότητα καί νά τήν άσκοΰν στήν έπι
κράτειά άλλου Κράτους μέλους . Τό δικαίωμα αυτό
ασκείται μέ απλή επίδειξη δελτίου ταυτότητος ή δια
βατηρίου έν ίσχύι . Τά μέλη τής οικογενείας άπολαύουν
τοϋ ιδίου δικαιώματος όπως καί ό υπήκοος άπό τόν
όποιον έξαρτώνται .
2 . Τά Κράτη μέλη έκδίδουν ή άνανεώνουν στούς
ύπηκόους αύτούς , σύμφωνα μέ τήν νομοθεσία τους ,
δελτίο ταυτότητος ή διαβατήριο πού άναγράφει ιδίως
τήν ιθαγένεια τους .

3 . Τό διαβατήριο πρέπει νά ισχύει τουλάχιστον γιά
δλα τά Κράτη μέλη καί γιά τίς μεταξύ αυτών εύρισκό
μενες χώρες άπ' εύθείας διελεύσεως . "Αν τό διαβατήριο
αποτελεί τό μόνο έγγραφο γιά τήν νόμιμη έξοδο άπό
τήν χώρα, ή διάρκεια τής ισχύος του δέν δύναται νά
είναι μικρότερη τών πέντε έτών .
4 . Τά Κράτη μέλη δέν δύνανται νά έπιβάλουν στούς
ύπηκόους πού αναφέρονται στό άρθρο 1 , θεώρηση έ
ξόδου ή άλλη ισοδύναμη ύποχρέωση .

"Αρθρο 3

1 . Τά Κράτη μέλη έπιτρέπουν στά πρόσωπα πού ανα
φέρονται στό άρθρο 1 τήν είσοδο στήν έπικράτειά τους
μέ άπλή έπίδειξη δελτίου ταυτότητος ή διαβατηρίου έν
ίσχύι .
2 . Δέν δύναται νά έπιβληθεΐ θεώρηση εισόδου ή άλλη
ισοδύναμη ύποχρέωση εκτός άν πρόκειται γιά τά μέλη
τής οικογενείας , τά όποϊα δέν έχουν τήν ιθαγένεια

ότι o Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1612/68 τοϋ Συμβουλί
ου , τής 15ης 'Οκτωβρίου 1968( 3), καθόρισε τίς διατάξεις
πού ρυθμίζουν τήν έλεύθερη κυκλοφορία τών έργαζο
μένων στό έσωτερικό τής Κοινότητος· ότι, κατά συνέ
πεια, πρέπει νά ληφθούν, όσον άφορα τήν κατάργηση
τών υφισταμένων άκόμη περιορισμών στόν τομέα τής
διακινήσεως καί διαμονής στό έσωτερικό τής Κοινό
τητος , μέτρα πού νά άνταποκρίνονται στά δικαιώματα
καί στίς εύχέρειες πού άναγνωρίζονται άπό τόν έν λόγω
Κανονισμό στούς ύπηκόους κάθε Κράτους μέλους πού
διακινούνται προκειμένου νά άσκήσουν μισθωτή δρα
στηριότητα καί στά μέλη τών οικογενειών τους·

ότι μέ τήν έφαρμοστέα ρύθμιση ώς πρός τή διαμονή
πρέπει ή κατάσταση τών έργαζομένων τών άλλων Κρα
τών μελών καί τών μελών τής οικογενείας τους , νά
προσεγγίζει κατά τό μέτρο τοϋ δυνατοΰ έκείνη τών
ήμεδαπών

ότι ό συντονισμός τών ειδικών μέτρων γιά τήν διακί
νηση καί τήν διαμονή άλλοδαπών πού δικαιολογούνται
άπό λόγους δημοσίας τάξεως, δημοσίας ασφαλείας καί
δημοσίας ύγείας άποτελεΐ άντικείμενο τής οδηγίας τοϋ
Συμβουλίου τής 25ης Φεβρουαρίου 1964(4), πού έθεσπί
σθη κατ ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 56, παράγραφος 2 τής
συνθήκης ,

C)EE άριθ . 268 τής 6.11.1967 , σ . 9.
(2) ΕΕ άριθ . 298 τής 7.12.1967 , σ . 10 .
(3) ΕΕ άριθ . N 257 τής 19.10.1968 , σ . 2 .
( 4) ΕΕ άριθ . 56 τής 4.4.1964, σ . 850/64 .
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Αρθρο 6

1 . Ή αδεία διαμονής :

α) πρέπει νά ίσχύει γιά ολόκληρη τήν έπικράτειά του
Κράτους μέλους πού τήν έχει έκδώσει·

β) πρέπει νά εχει διάρκεια ισχύος τουλάχιστον πέντε
έτών άπό τής ήμερομηνίας έκδόσεως καί νά είναι
αύτομάτως ανανεώσιμη .

2 . Διακοπές διαμονής πού δέν ύπερβαίνουν τούς εξη
συνεχείς μήνες καθώς καί άπουσίες λόγω εκπληρώ
σεως στρατιωτικών ύποχρεώσεων δέν θίγουν τήν ίσχύ
τής άδειας διαμονής .

3 . "Οταν ô έργαζόμενος άπασχολεϊται γιά περίοδο με
γαλύτερη τών τριών μηνών καί μικρότερη του έτους σέ
έργοδότη του Κράτους ύποδοχής ή εργάζεται γιά λο
γαριασμό προσώπου πού παρέχει ύπηρεσίες , τό Κρά
τος μέλος ύποδοχής του χορηγεί προσωρινό τίτλο δια
μονής του οποίου ή ισχύς δύναται νά περιορίζεται στήν
προβλεπομένη διάρκεια τής άπασχολήσεως .

Ύπό τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων του άρθρου 8 ,
παράγραφος 1 , περίπτωση γ), προσωρινός τίτλος δια
μονής χορηγείται έπίσης στόν έποχιακά έργαζόμενο
πού άπασχολεϊται γιά περίοδο μεγαλύτερη τών τριών
μηνών. Ή διάρκεια τής άπασχολήσεως πρέπει νά άνα
γράφεται στά έγγραφα πού προβλέπονται στό άρθρο 4,
παράγραφος 3 , περίπτωση β).

Κράτους μέλους . Τά Κράτη μέλη παρέχουν στά πρό
σωπα αύτά κάθε διευκόλυνση γιά τήν λήψη τών άναγ
καίων θεωρήσεων .

"Αρθρο 4

1 . Τά Κράτη μέλη άναγνωρίζουν τό δικαίωμα διαμο
νής στήν έπικράτειά τους στά άναφερόμενα στό άρθρο
1 πρόσωπα τά όποια είναι σέ θέση νά προσκομίσουν τά
έγγραφα πού άπαριθμούνται στήν παράγραφο 3 ,

2 . Τό δικαίωμα διαμονής βεβαιώνεται μέ έγγραφο τό
όποιο καλείται «άδεια διαμονής ύπηκόου Κράτους μέ
λους τής ΕΟΚ». Τό έγγραφο αύτό πρέπει νά περιέχει
μνεία ότι έξεδόθη κατ' εφαρμογή του Κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 1612/68 καί τών διατάξεων πού έθεσπί
σθησαν άπό τά Κράτη μέλη κατ ' έφαρμογή τής παρού
σης οδηγίας .

Τό κείμενο τής μνείας αυτής εύρίσκεται σέ παράρτημα
τής παρούσης οδηγίας .

3 . Γιά τήν έκδοση τής άδειας διαμονής ύπηκόου
Κράτους μέλους τής ΕΟΚ τά Κράτη μέλη δύνανται νά
άπαιτουν τήν προσκόμιση μόνο τών έγγράφων πού
άπαριθμούνται κατωτέρω :

- άπό τόν έργαζόμενο :

α) τό έγγραφο μέ τό όποιο είσήλθε στήν έπικράτειά
τους·

β) μία δήλωση προσλήψεως του έργοδότου ή ενα
πιστοποιητικό έργασίας·

- άπό τά μέλη τής οικογενείας :

γ) τό εγραφο μέ τό όποιο εισήλθαν στήν έπικρά
τειά -

δ) έγγραφο έκδιδόμενο άπό τήν άρμόδια άρχή του
Κράτους καταγωγής ή προελεύσεως πού νά άπο
δεικνύει τό συγγενικό τους δεσμό"

ε) στίς περιπτώσεις πού προβλέπονται στό άρθρο
10 παράγραφοι 1 καί 2 του Κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 1612/68 , έγγραφο έκδιδόμενο άπό τήν άρ
μόδια άρχή του Κράτους καταγωγής ή προελεύ
σεως πού νά πιστοποιεί δτι τά έν λόγω πρόσωπα
συντηρούνται άπό τόν έργαζόμενο ή ζούν μαζί
του ύπό τήν αύτή στέγη στήν χώρα αύτή .

4. Σέ μέλος τής οίκογενείας πού δέν εχει τήν ίθαγέ
νεια Κράτους μέλους χορηγείται έγγραφο διαμονής
τής ιδίας ισχύος μέ αύτό πού χορηγείται στόν έργαζό
μενο άπό τόν όποιον έξαρτάται .

"Αρθρο 5

Ή έκπλήρωση τών διατυπώσεων γιά τήν άπόκτηση τής
άδειας διαμονής δέν δύναται v' άποτελέσει έμπόδιο
στήν άμεση έκτέλεση τών συμβάσεων έργασίας πού
έχουν συνάψει οί αιτούντες .

"Αρθρο 7

1 . Ή έν ίσχύι αδεία διαμονής δέν δύναται νά αφαιρε
θεί άπό τόν έργαζόμενο άπό μόνο τό γεγονός ότι δέν
άπασχολεϊται πλέον, εϊτε διότι κατέστη προσωρινά
άνίκανος πρός έργασία λόγω άσθενείας ή άτυχήματος
εϊτε διότι είναι άκούσια άνεργος καί εχει πιστοποιηθεί
τούτο δεόντως άπό τό άρμόδιο γραφείο άπασχολήσεως
έργατικού δυναμικού .

2 . Κατά τήν πρώτη άνανέωση , ή διάρκεια ισχύος τής
αδείας διαμονής δύναται νά περιορισθεί, χωρίς νά δύ
ναται νά είναι μικρότερη τών δώδεκα μηνών, άν ό έρ
γαζόμενος είναι άκούσια άνεργος στό Κράτος ύποδο
χής γιά δώδεκα καί πλέον συνεχείς μήνες .

Αρθρο 8

1 . Τά Κράτη μέλη άναγνωρίζουν τό δικαίωμα διαμο
νής στήν έπικράτειά τους χωρίς νά έκδώσουν άδεια
διαμονής :
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Αρθρο 10

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά παρεκκλίνουν άπό τίς
διατάξεις τής παρούσης οδηγίας μόνο γιά λόγους δη
μοσίας τάξεως , δημοσίας άσφαλείας ή δημοσίας ύ
γείας .

α) στόν εργαζόμενο πού άσκεϊ μισθωτή δραστηρι
ότητα όταν ή διάρκειά της δέν προβλέπεται νά είναι
μεγαλύτερη τών τριών μηνών . Τό έγγραφο μέ τό
όποιο ό ένδιαφερόμενος εισήλθε στήν έπικράτεια
καί μία δήλωση του έργοδότου γιά τήν προβλεπο
μένη διάρκεια άπασχολήσεώς του άρκοΟν γιά νά
καλύψουν τήν διαμονή του· ώστόσο , ή δήλωση του
έργοδότου δέν άπαιτεΐται γιά τούς έργαζομένους
πού έμπίπτουν στίς διατάξεις τής 'Οδηγίας του
Συμβουλίου τής 25ης Φεβρουαρίου 1964, περί πραγ
ματοποιήσεως τής έλευθερίας έγκαταστάσεως καί
τής έλεύθερης παροχής ύπηρεσιών γιά τίς μεσολα
βητικές δραστηριότητες του έμπορίου , τής βιομη
χανίας καί τής βιοτεχνίαςΐ 1).

β) στόν εργαζόμενο ό όποιος , αν καί εχει τήν κατοικία
του στήν έπικράτεια Κράτους μέλους όπου έπι
στρέφει κατ ' άρχήν καθημερινά ή τουλάχιστον μία
φορά τήν έβδομάδα, άπασχολειται στήν έπικράτεια
άλλου Κράτους μέλους . Ή αρμόδια αρχή τοΰ Κρά
τους στό όποιο απασχολείται δύναται νά χορηγήσει
στόν έργαζόμενο αύτόν ειδική άδεια πού νά ίσχύει
γιά πέντε ετη καί νά είναι αύτομάτως άνανεώσιμη -

γ) στόν έποχιακά έργαζόμενο , ό όποιος εχει σύμβαση
έργασίας θεωρημένη άπό τήν άρμόδια άρχή τοΰ
Κράτους μέλους στήν έπικράτεια τοΰ όποιου έρχε
ται νά άσκήσει τή δραστηριότητά του .

2 . Σέ όλες τίς περιπτώσεις πού προβλέπονται στήν
παράγραφο 1 , οί άρμόδιες άρχές τοΰ Κράτους ύποδο
χής δύνανται νά άπαιτήσουν άπό τόν έργαζόμενο νά
γνωστοποιεί τήν παρουσία του στήν έπικράτεια .

Αρθρο 11

1 . Ή παρούσα οδηγία δέν θίγει τίς διατάξεις τής συν
θήκης περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος
"Ανθρακος καί Χάλυβος πού άναφέρονται στούς έργα
ζόμενους άναγνωρισμένης ειδικεύσεως στά έπαγγέλ
ματα άνθρακος καί χάλυβος , ουτε τίς διατάξεις τής
συνθήκης περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος
'Ατομικής 'Ενεργείας πού άναφέρονται στήν κατά
ληψη θέσεων ειδικευμένου προσωπικού στόν πυρηνικό
τομέα, ούτε τίς διατάξεις πού έθεσπίσθησαν κατ' έφαρ
μογή τών συνθηκών αύτών .

2 . 'Εν τούτοις , ή παρούσα οδηγία ίσχύει γιά τίς κατη
γορίες έργαζομένων πού άναφέρονται στήν παράγραφο
1 , καθώς καί στά μέλη τής οικογενείας τους , κατά τό
μέτρο πού ή νομική τους κατάσταση δέν ρυθμίζεται
άπό τίς προαναφερθείσες συνθήκες ή διατάξεις .

Αρθρο 12

1 . Τά Κράτη μέλη θέτουν έν ίσχύι τά μέτρα πού είναι
άναγκαια γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα
οδηγία έντός έννέα μηνών άπό τής κοινοποιήσεώς της .
'Ενημερώνουν άμέσως περί αύτοΰ τήν Επιτροπή .

2 . Γνωστοποιοΰν στήν 'Επιτροπή τίς τροποποιήσεις
πού έπιφέρουν στίς νομοθετικές , κανονιστικές καί δι
οικητικές διατάξεις γιά νά άπλουστεύσουν τίς διατυ
πώσεις καί τίς διαδικασίες έκδόσεως τών έγγράφων πού
άπαιτοΰνται άκόμη γιά τήν έξοδο, είσοδο καί διαμονή
τών έργαζομένων καί τών μελών τής οικογενείας τους .

Αρθρο 9

1 . Τά έγγραφα διαμονής πού χορηγοΰνται στούς ύπη
κόους Κράτους μέλους τής ΕΟΚ καί πού άναφέρονται
στήν παρούσα όδηγία έκδίδονται καί άνανεώνονται
άτελώς ή άντί καταβολής ποσοΰ μή ύπερβαίνοντος τά
δικαιώματα καί τέλη πού άπαιτοΰνται γιά τήν έκδοση
δελτίων ταυτότητος στούς ήμεδαπούς .

2 . Οί θεωρήσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 3
παράγραφος 2 καί στό άρθρο 8 παράγραφος 1 , περί
πτωση γ) χορηγοΰνται άτελώς . Άρθρο 13

1 . Ή όδηγία τοΰ Συμβουλίου , τής 25ης Μαρτίου 1964,
περί καταργήσεως τών περιορισμών στή διακίνηση καί
διαμονή τών έργαζομένων τών Κρατών μελών καί τών
οικογενειών τους στό έσωτερικό τής Κοινότητος (2)
έξακολουθεί νά ίσχύει μέχρις ότου τά Κράτη μέλη
εκτελέσουν τήν παρούσα όδηγία .

3 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα πού είναι
άναγκαια γιά νά άπλουστεύσουν κατά τό δυνατόν
περισσότερο τίς διατυπώσεις καί τίς διαδικασίες άπο
κτήσεως τών έγγράφων πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 1 .

( ) EE αριθ . 56 τής 4.4.1964 σ . 869/64 . Γ) ΕΕ άριθ . 62 τής 17.4.1964, σ . 981 /64 .
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2 . Οί τίτλοι διαμονής πού έκδίδονται κατ ' εφαρμογή
τής αναφερομένης στήν παράγραφο 1 οδηγίας , καί πού
είναι έν ίσχύι κατά τόν χρόνο έκτελέσεως τής παρού
σης οδηγίας , διατηρούν τήν ισχύ τους μέχρι τήν προ
σεχή λήξη τους .

Αρθρο 14

Ή παρούσα οδηγία απευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στό Λουξεμβούργο στίς 15 'Οκτωβρίου 1968 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
G. SEDATI

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κείμενο τής μνείας πού προβλέπεται στό άρθρο 4 παράγραφος 2:

«Ή παρούσα αδεία έκδίδεται κατ' εφαρμογή του κανονισμού του Συμβουλίου τών Ευρωπαϊκών Κοινο
τήτων (ΕΟΚ) άριθ . 1612/68 τής 15ης 'Οκτωβρίου 1968 καί τών διατάξεων πού θεσπίσθηκαν εις έκτέ
λεση τής οδηγίας του Συμβουλίου τής 15ης 'Οκτωβρίου 1968.

Σύμφωνα μέ τίς διατάξεις του προαναφερθέντος κανονισμού, ό κάτοχος τής παρούσης άδείας έχει τό
δικαίωμα νά άναλαμβάνει καί νά άσκεΐ μισθωτές δραστηριότητες στήν. . . (^ επικράτεια μέ τίς ίδιες
προϋποθέσεις όπως καί οί ...(2) έργαζόμενοι »

( ) Βελγική , γερμανική , γαλλική , ίταλική , λουξεμβουργιανή , ολλανδική , άνάλογα μέ τήν χώρα πού
εκδίδει τήν άδεια .

(2) Βέλγοι , Γερμανοί , Γάλλοι , ' Ιταλοί , Λουξεμβουργιανοί , Όλλανδοί , άνάλογα μέ τήν χώρα πού
έκδίδει τήν άδεια .


